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     3. 
Mosaki Rukle. Roku Tysiącznego Ośmsetnego Osmego, 

Dnia Dzieiętnastego Miesiąca Wrzesnia Przed 
Nam Proboszczem parafij Krasińskiey, sprawu- 
iącym Obowiązki Urzędnika Stanu Cywilnego, gmi- 
ny Krasińskiey, Powiatu Przasnyskiego w Departa- 
mencie Płockim; Stawili się Urodzony Maciej 
Konstanty Mosakowski Kawaler, maiący podług 
złożoney przed nam Metryki która wyiętą została 
z Ksiąg Koscioła Krasińskiego iz końezy lat Dwa- 
dziescia Trzy, przy Oycu dotąd zostaiący, w assysten- 
cyi Oyca swego, Urodzonego Frańciszka Mosakow- 
skiego Dziedzica Cześci swey w Mosakach Stara Wieś 
zamieszkałego, i z niegdyś Matki swey Katarzyny z Mó- 
rawskich Mosakowskiey, tudziez Panna Zuzan- 
na Chotkowska dowodząca złożona przed Nami 
Metryką wyiętą z Ksiąg Koscioła Krasińskiego, 
iż zaczęta rok Dwudziesty Siódmy wieku śwego, 
która dotąd w Domu matki, swey zostaie, w assy- 
stencyi teyże Matki Urodzoney Elżbiety Chotkow- 
skiey z ostrowskich, w Mosakach Rukle zamię- 
szkałey, z niegdyś Urodzonego Pawła Chotkow- 
skiego Sziedzica Części swey w teyże Wsi zamię- 
szkałego_ Strony stawaiące żądaią abyśmy do- 
ułożonego między niemi obchodu Małżeństwa przy- 
stązili którego zapowiedzi uczynisne były przede- 
drzwiami naszego Domu gminnego, to iest pier- 
wsza Dnia czwartego Miesiąca Wrzesnia, a dru- 
ga Dnia Jedenastego Miesiąca Wrzesnia roku 
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 Tysiącznego Ośmsetnego Osmego, o godzinie 
w puł do pierwszry po Południu. Gdy o Zadnem 
tomowanie rzeczonego Małżeństwa uwiado- 
mieni niezostaliśmy, a Rodzice nineiyszym 
na obchód Małżeństwa zezwalaią; przychy- 
laiąc się załem do ąądania stron, po przeczy- 
tamu wszystkich wyżey wspomionych Papie- 
rów i działu Szóstego w tytule Kodexia napoleo- 
na o Małżeństwie, zapytaliśmy się przysztego 
Małżonka i przysztey Małżonki, xzyli chcą poła- 
czye się z sobą związkiem Małżeńskim? Na co gdy 
każde z nich obdzielnię od powiedziało, iż taka ich 
iest wola; ogłaszamy w imieniu Prawa iż Urodzo- 
ny maciej Konstanty Mosakowski Kawaler i Pan- 
na Zuzanna Chotkowska są połączeni z sobą czę- 
ztem Małżeństwa. Czego spisaliśmy Akt w przy- 
tomnosci Urodzonych Wawrzeńca Mosakowskiego 
Dziedzivca Części swey, a Stryia w stępuiącego w Stan 
Małżeński liczącego lat czterdzieści Dwa, w Mosakach 
Stara Wieś zamieszkałego, Konstantego Mosakowskie- 
go liczącego lat Dwadzieścia Sześć, Piotra Bartoł- 
ta liczącego lat piędziesiąt pięć Dziedziców Części w 
teyże Wsi zamięszkałych i Jana Chotkowskiego Szie- 
dzica Częsci swey liczącego lat Trzydzieści, Brata ro- 
dzonego zaślubioney panny, w Mosakach Rukle 
zamięszkałego. Akt ninieyszy został stawaiąvcym 
przeczytany i podpisany przez nas, ile ze w akcie 
wyrażone osoby pisać nieumieią 
X. Frańciszek Sułkowski Proboszcz Krasiński, spra- 
wuiący obowiązki Urzędnika Stanu Cywilnego. 
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     3. 
Mosaki Rukle. In the year one-thousand eight-hundred eight, 

on the nineteenth day of the month of September, 
before Us, the pastor of the parish of Krasne, 
performing the duties of Registrar of the Civil State, 
Krasne District, Przasnysz County in the Płock 
Province, there appeared the well-born Maciej 
Konstanty Mossakowski, a bachelor who, according 
to a certificate submitted by Us which was 
extracted from the books of the Krasne church, is 
twenty-three years old, until now residing with his 
father, in the accompaniment of his father, the well-
born Franciszek Mossakowski, owner of his part [of 
the village], residing in Mosaki-Stara Wieś and son 
of the deceased Katarzyna née Mórawska 
Mossakowski, together with the maiden Zuzanna 
Chotkowska who, according to a certificate 
submitted by Us which was extracted from the 
books of the Krasne church, is twenty-seven years 
old, until now residing in the home of her mother, in 
the accompaniment of her mother the well-born 
Elżbieta née Ostrowska, residing in Mosaki-Rukle, 
daughter of the deceased well-born Paweł 
Chotkowski, owner of his part [of the village], and 
who resided in this village. The parties who 
appeared demand that we proceed with the 
celebration of the marriage arranged between them, 
the announcement of which was made before the 
doors of our District House, that is: first on the 
fourth of September and second on the eleventh of 
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 September in the year one-thousand eight-hundred 
eight at the hour of twelve thirty in the afternoon. 
When no impediment to the said marriage was 
revealed, and the families hereby consent, 
acquiescing therefore to the request of the parties, 
after reading all the aforementioned papers and 
section six in the title of the Napoleonic Code 
regarding marriage, we asked the future husband 
and future wife whether they wished to join with 
each other in a marital union. When each of them 
responded separately that such is their wish, we 
proclaim in the name of the law that the well-born 
Maciej Konstanty Mossakowski, bachelor, and the 
maiden Zuzanna Chotkowska are joined in a 
marital union. We drew up a record of this in the 
presence of Wawrzeniec Mossakowski, owner of his 
part [of the village], forty-two years of age and 
residing in Mosaki-Stara Wieś, Konstanty 
Mossakowski, twenty-six years of age, Piotr 
Bartołt, fifty-five years of age, owner of a part and 
residing in this village, and Jan Chotkowski, owner 
of his part [of the village] and thirty years of age, 
full-brother of the bride, residing in Mosaki-Rukle. 
The present document was read aloud to the 
declarants and was signed by us because those 
people mentioned in the document are unable to 
write. 
The Reverend Franciszek Sułkowski, pastor of 
Krasne, discharging the duties of Civil Registrar. 

 


